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WARNING: THIS AIRGUN IS NOT A TOY AND IS RECOMMENDED FOR ADULT USE ONLY. MISUSE OR CARELESS USE MAY 
RESULT IN SERIOUS INJURY OR DEATH. DANGEROUS WITHIN 500 YARDS (457 METERS).

ADVERTENCIA:
ESTA CARABINA DE AIRE NO ES UN JUGUETE Y SE RECOMIENDA QUE SEA UTILIZADA SOLAMENTE POR UN 
ADULTO. ELUSO INCORRECTO O DESCUIDO PUEDE RESULTAR EN UNA LESIÓN GRAVE O HASTA LA MUERTE. 
ES PELIGROSO A UNA DISTANCIA DE HASTA 500 YARDAS (457 METROS).

!

!

AVISO :
ESTA ESPINGARDA DE PRESSÃO DE AR NÃO É UM BRINQUEDO E RECOMENDA-SE O SEU USO SÓ A 
ADULTOS. O USO INCORRETO OU COM POUCO CUIDADO PODE PROVOCAR UMA LESÃO GRAVE OU ATÉ 
A MORTE. REPRESENTA PERIGO A UMA DISTANCIA DE ATÉ 500 JARDAS (457 METROS)

!

ΑΥΤΟ ΤΟ ΑΕΡΟΒΌΛΟ ΤΟΥΦΕΚΙ ΔΕΝ ΕΙΝΑΙ ΠΑΙΧΝΙΔΙ. ΣΥΝΙΣΤΆΤΑΙ Η ΧΡΗΣΗ ΤΟΥ ΜΌΝΟ ΑΠΌ ΕΝΉΛΙΚΕΣ. Η ΛΑΘΟΣ 
ΧΡΗΣΗ Ή ΑΜΈΛΕΙΑ ΜΠΟΡΕΊ ΝΑ ΠΡΟΚΑΛΈΣΕΙ ΣΟΒΑΡΌ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΌ Ή ΚΑΙ ΘΆΝΑΤΟ. ΕΊΝΑΙ ΕΝΑ ΕΠΙΚΊΝΔΥΝΟ 
ΟΠΛΟ ΣΕ ΑΠΌΣΤΑΣΗ 500 ΓΙΑΡΔΕΣ (457 ΜΕΤΡΑ).

! ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣH:

VAROITUS:
TÄMÄ ILMA-ASE EI OLE LELU JA SEN KÄYTTÖÄ SUOSITELLAAN AINOASTAAN AIKUISILLE. VÄÄRINKÄYTTÖ 
TAI HUOLIMATTOMUUS VOI AIHEUTTAA VAKAVAN LOUKKAANTUMISEN TAI KUOLEMAN. ASE ON VAARAL-
LINEN AINA 500 JAARDIIN (457 M) SAAKKA. 

!

VARNING:
DEN HÄR TRYCKLUFTSKARABINEN ÄR INTE EN LEKSAK OCH BÖR BARA ANVÄNDAS AV EN VUXEN. MISSBRUK 
ELLER FÖRSUMMELSE KAN ORSAKA ALLVARLIGA SKADOR ELLER DÖDSFALL. DEN ÄR FARLIG UPP TILL 500 
YARD (457 METER).

!

DETTE LUFTGEVÆRET ER IKKE ET LEKETØY OG DET ANBEFALES AT DET KUN BRUKES AV VOKSNE PERSONER. 
FEILAKTIG ELLER UFORSIKTIG BRUK KAN FORÅRSAKE ALVORLIG SKADE ELLER DØDSFALL. DET KAN VÆRE 
FARLIG INNTIL EN AVSTAND PÅ 500 YARDS (457 METER).

ADVARSEL :!

Este símbolo indica informação que é fundamental para poder usar esta arma em segurança. 
O não cumprimento destas instruções pode causar ferimentos ou mesmo a morte.

Read this manual and the warnings and safety procedures prior to handling this product.

This symbol indicates information that is critical for the safe use of this air rifle. Failure to follow these rules 
can result in injury or death. !

Lea detenidamente este manual y todas las instrucciones de seguridad antes de manipular este producto.

Este símbolo indica información de advertencia que es critica para el uso seguro de la carabina. 
El no seguir estas advertencias puede causar lesiones o la muerte.  !

!
Leia este manual detalhadamente e todas as instruções de segurança antes de utilizar esta arma.

Διαβάστε προσεχτικά αυτό το εγχειρίδιο και όλες τις οδηγίες ασφαλείας πριν να χειριστείτε αυτό το όπλο.
Αυτό το σύμβολο προειδοποίησης υποδεικνύει κάτι που είναι ζωτικής σημασίας για την ασφαλή χρήση της 
καραμπίνας Αν δεν ακολουθήσετε αυτές τις προειδοποιήσεις μπορεί να προκληθεί τραυματισμός ή θάνατος.

Lue käyttöohje ja turvallisuusohjeet ennen tuotteen käsittelyä.

Tämä merkki osoittaa tärkeää turvallisuustietoa ilma-aseen turvallisen käytön suhteen. Turvallisuusohjeiden 
noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa loukkaantumisia tai kuoleman.  !

! Den här symbolen är en information om varning som är extremt viktig för att använda karabinen på 
ett säkert sätt. Att inte följa dessa anvisningar kan leda till skador eller dödsfall.

Läs denna manual och alla säkerhetsanvisningar noga innan du hanterar denna produkt.

Dette symbolet indikerer advarselsinformasjon som er avgjørende for sikker bruk av geværet. 
Hvis disse advarslene ikke følges, kan skader eller dødsfall forårsakes.!

Les denne bruksanvisningen og alle sikkerhetsanvisninger nøye før du bruker dette produktet.

!
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1. MUZZLE / BOCA DE CAÑÓN / BOCA DO CANO / Στόμιο κάννης
   PIIPUN SUU / PIPMYNNING / MUNNING
2. BARREL / CAÑÓN / CANO / Κάννη / PIIPPU / PIPA / LØP
3. SCOPE /VISOR / MIRA / Κάννη / KIIKARITÄHTÄIN / SIKTE / SIKTE
4. MANUAL SAFETY / SEGURO MANUAL / MANUAL DE SEGURANÇA / Χειροκίνητη ασφάλεια
    KÄSIKÄYTTÖINEN VARMISTIN / SÄKRING / MANUELL SIKRING
5. TWO-STAGE TRIGGER / GATILLO REGULABLE / GATILHO AJUSTÁVEL / Ρυθμιζόμενη σκανδάλη
    KAKSIVAIHEINEN LIIPAISIN  / USTERBAR AVTRYCKARE / TO-TRINNS JUSTERBAR AVTREKKER
6. TRIGGER ADJUSTMENT SCREW / TORNILLO DE REGULACIÓN / PARAFUSO DE REGULAÇÃO / Βίδα ρύθμισης σκανδάλης
    LIIPAISIMEN SÄÄTÖRUUVI / AVTRYCKARENS JUSTERINGSSKRUV / JUSTERINGSSKRUE AVTREKKER
7. GRIP / EMPUÑADURA / GUARDA MÃO / Χειρολαβή / KAHVA / HANDGREPP / SKJEFTE
8. BUTTPLATE / CULATÍN / CHAPA  DE AÇO / έλμα ανάκρουσης / PERÄLEVY / KOLVÄNDE / KOLBEPUTE
9. STOCK / CULATA / CULATRA / Κοντάκι / TUKKI / KOLV / KOLBE
10. CHEEKPIECE / CARRILLERA / CULATRA / Μάγουλο κοντακίου / POSKITUKI /KINDKUDDE / KINNSTYKKE

Your air rifle is equipped with the Gamo MULTISHOT system.
This technology will allow you to load 10 pellets at a time into a magazine, 

and shooting each of them breaking the barrel every time. 

GAMO MULTISHOT
OPERATING INSTRUCTIONS

EN
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GAMO® BREAK BARREL RIFLE-KEY PARTS

Your new air rifle is covered in parts and service warranty against manufacturating defects.

Su nueva carabina de aire comprimido está cubierta por una garantía en piezas y asistencia técnica contra defectos de fabricación.

A sua nova espingarda de pressão de ar tem uma garantia em peças e assistência técnica contra defeitos de fabrico.

Το καινούργιο αεροβόλο σας καλύπτεται από εγγύηση για ανταλλακτικά και τεχνική βοήθεια έναντι κατασκευαστικών ατελειών.
Uudessa ilmakiväärissäsi valmistusvirheet kattava takuu. Takuu kattaa varaosat ja korjauksen.   

Din nya tryckluftskarabin har en garantitäckning år på delar, teknisk assistans och tillverkningsfel.

Ditt nye luftgevær har en års garanti som dekker defekte deler og teknisk assistanse ved fabrikasjonsfeil.

MULTISHOT
SYSTEM
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STEP 1  · LOADING THE PELLETS INTO THE MAGAZINE

Insert the pellets into the magazine with the tip facing down as seen in picture A. Insert the first pellet into the 
magazine. In order to insert a second pellet, rotate the magazine pellet holder in the direction of the arrows 
marked on it. Repeat these last steps until you insert 10 pellets in it.
If you loaded your pellet backwards (skirt facing down), please operate according to “PROCEDURE FOR 
CLEARING STUCK AMMUNITION”.

Never rely on any loading indicator or safety mechanism. ALWAYS treat your air rifle as if it was loaded.

WARNING:!

Please make sure that you have the  safety ON at all times until you are ready to shoot.

WARNING:!

The magazine has a window where you can see the quantity of pellets that are left. The maximum 
capacity of the magazine is 10 pellets See picture B.
When the magazine is empty,  !  symbol will show up in the magazine window. See picture C.

STEP 2  · INSERTING THE MAGAZINE INTO THE CHAMBER.

Insert the magazine into the chamber as indicated in picture D. Push it down until you hear the 
locking mechanism engage.

Please make sure that you have the  safety ON at all times until you are ready to shoot.

In order to prevent the wrong insertion of the magazine, there is a notch in one of the sides of the 
magazine, see picture E.

Make sure that you push the magazine down until you hear the locking mechanism engage. 

ENEN

WARNING:!

WARNING:!

A B C
D ECLICK !
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STEP 3  · SHOOTING
Put the SAFETY ON until you are ready to shoot.
3.1 Once the magazine is inserted, break the barrel 
and place it back to the initial position.

Now the air rifle is loaded and ready to shoot. It has a 
pellet in the barrel breech. 
3.2 When you are ready to shoot, release the safety 
mechanism and pull the trigger. 
3.3 To shoot a second pellet, activate the safety 
mechanism, break the barrel again in order to 
rotate the magazine and automatically insert a second 
pellet into the chamber. 
3.4 Pull the barrel back to the initial position, and when you are ready to shoot, release the safety 
mechanism and pull the trigger. 
3.5 Repeat this operation until you have shot 10 pellets and the magazine window shows a warning 
triangle (the magazine is empty).

This air rifle is equipped with a manual safety which operates the same as the safety on a real firearm. 
While Gamo recommends you engage the manual safety between each loading, this safety design 
allows you to rapidly fire multiple shots without touching the safety for each shot. 
Always place the manual safety in the safe position when you are finished firing the air rifle.
Always place the manual safety in the safe position when installing or removing the multishot magazine. 

If you are not sure if a pellet is loaded in the chamber, break the barrel slightly down, as seen in picture F, 
and pull up the multishot system carefully in order to see if there is a pellet in the breech, see picture G. 
Never break the barrel all the way as you will accidentally load another pellet, see picture H. Another 
option is to shoot the rifle into a safe direction in order to make sure that there is no pellet in the chamber.

F G H

Never break the barrel for more than one time without having shot the prior pellet loaded to the 
barrel. The multishot system is not designed to shoot more than 1 pellet at a time. If you break 
the barrel for more than one time without shooting the prior pellet, you could load more than one 
pellet into the barrel. This could damage the multishot system, please refer to “PROCEDURE FOR 
CLEARING STUCK AMMUNITION” in order to remove the ammunition. 

45o

ENEN

WARNING:!

WARNING:!

WARNING:!

WARNING:!
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EMPTY MAGAZINE INDICATOR

The magazine has an indicator that shows:

- 1,2,3,4,5,6,7,8,9,10 that indicate the number of pellets that are loaded into the magazine.

- A warning triangle and a white dot that indicate that the magazine is empty. See pictures I.

Never rely on any loading indicator or safety mechanism. ALWAYS treat your air rifle as if it was loaded.

The warning triangle indicates that there are no pellets in the magazine, but there could be a pellet in the 
barrel (the last one). Make sure that the last pellet has been shot.

STEP 4  · REMOVING THE MAGAZINE

4.1 Push the button that is in front of the magazine groove as shown in picture J. 

4.2 The magazine will be relased and now it can be easily removed. See picture K.

Please make sure that you have the  safety ON at all times until you are ready to shoot.

ENEN

WARNING:!

WARNING:!

WARNING:!

I I J K
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WHEN STORING YOUR RIFLE, ALWAYS MAKE SURE IT IS NOT COCKED, IT IS UNLOADED AND THE SAFETY IS “ON”. 
Lock you air gun in a safe place to prevent unauthorized access.

If a pellet is stuck in the magazine, grab the front side of the Multishot Mechanism and move it back and forward 
to unlock the system and remove the pellet. See picture L.

NEVER attempt to clear stuck ammunition by firing an additional pellet through the gun as it may damage the 
gun. Always be sure the safety is “ON” prior to clearing an obstruction.

Break the barrel slightly down (as if you were loading a pellet, but 
only pulling it down half the way), enough so you can see the barrel
breech. Pull up the multishot system carefully and insert a cleaning 
rod of the caliber of the rifle into the opening of the barrel. Push the
 rod through the barrel until the pellet is removed. See picture M.

When you are finished, clean the barrel with the brush attachment 
of the cleaning rod to remove any metal or polymer particles that 
may be adhered to the barrel rifling. 

PROCEDURE FOR CLEARING STUCK AMMUNITION

Please make sure that you have the  safety ON at all times until you are ready to shoot.

M

If you could not extract the magazine, you 
can remove the multishot system. Proceed 
to take apart the multishot system by 
extracting the linkage (picture N1) and the 
two metal rods located in each side of the 
mechanism (picture N2)

N1 N2

45o

L

ENEN

WARNING:!

WARNING:!
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Your Gamo air rifle comes with the scope unmounted. Please follow the instructions that come inside the box 
of the scope to mount it on your air rifle. 
The sight picture should look like the examples. To sight in your rifle, remove the caps covering the windage 
and elevation adjustment knobs.

SIGHT PICTURE AND ADJUSTMENT

Turn the windage adjustment screw 1 (fig. B) clock-
wise to move the point of impact left and coun-
ter-clockwise to move the point of impact to the right.

WINDAGE ADJUSTMENT

Turn the elevation screw 2 (fig. B) clockwise to lower 
the point of impact and counterclockwise to raise 
the point of impact.

ELEVATION ADJUSTMENT

You must remove the protective battery cover before use. Pull the plastic tab to expose battery to contact. 
The battery switch is located on left side of the scope saddle. The illuminated feature is activated by turning 
the rheostat switch. Each click will increase the intensity. To turn off the illuminated reticle, turn the knob to 
the zero position. To install the battery remove the cap of the rheostat. Place the battery in the rheostat face 
down and replace the rheostat cap.

FOLLOW THESE INSTRUCTIONS IF YOUR GAMO RIFLE CAME WITH AN ILLUMINATED RETICLE SCOPE

B
1

2

Su carabina está equipada con el sistema GAMO MULTISHOT.
Esta tecnología permite disparar 10 balines con un cargador, permitiendo 

disparar un balín cada vez que se abate el cañón. 

GAMO MULTISHOT
INSTRUCCIONES DE USO

ESEN
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PASO 1  · CARGAR LOS BALINES EN EL CARGADOR

Inserte los balines en el cargador con la punta del balín mirando hacia abajo como se puede ver en la foto 
A. Inserte el primer balín en el cargador. Para insertar el segundo balín, debe hacer girar el tambor en la 
dirección de las flechas marcadas en éste. Repita estos pasos hasta que haya insertado 10 balines. 
Si ha cargado los balines al revés (la cola/falda del balín mirando hacia abajo), refiérase a la sección 
“PROCEDIMIENTO DE LIMPIEZA DE MUNICIÓN ATASCADA”.

Nunca confíe en ningún indicador de carga o mecanismo de seguro. SIEMPRE trate su carabina como si 
estuviera cargada.

ADVERTENCIA:!

Asegúrese que tiene el seguro activado en todo momento, hasta que esté listo para disparar.

El cargador tiene una ventana donde puede ver la cantidad de balines que quedan. La capacidad máxima 
del cargador es 10 balines. Ver foto B.
Cuando el cargador está vacío, el símbolo    aparecerá en la ventana del cargador. Ver foto C. !

PASO 2  · INSERTAR EL CARGADOR EN LA CÁMARA

Inserte el cargador en el sistema MULTISHOT como en la foto D. Pulse hacia abajo hasta que 
oiga el mecanismo entrar.

Por favor asegúrese que tiene el seguro activado en todo momento hasta que esté listo para disparar.

Para prevenir que el cargador no se haya insertado del revés, hay una rebaba en uno de los lados 
del cargador, ver foto E. 

Asegúrese de que empuja el mecanismo hacia abajo hasta que oiga el mecanismo entrar. 

ESES

ADVERTENCIA:!

ADVERTENCIA:!

ADVERTENCIA:!

A B C
D ECLICK !
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PASO 3  · DISPARO
Active el seguro hasta que esté listo para disparar. 
3.1 Una vez que el cargador ha sido insertado, abata
el cañón y devuélvalo a la posición inicial. 

Ahora la carabina está cargada y lista para disparar. 
Tiene un balín en la cámara.
3.2 Cuando esté listo para disparar, desactive el seguro 
y pulse el gatillo. 
3.3 Para disparar un segundo balín, active el seguro, 
abata el cañón de nuevo para cargar un segundo balín 
en la cámara. 
3.4 Ponga el cañón en la posición inicial, y cuando esté 
listo para disparar, desactive el seguro y pulse el gatillo. 
3.5 Repita esta operación hasta que haya disparado 10 balines y la ventana muestre un símbolo de 
advertencia (el cargador está vacío).

Esta carabina está equipada con un seguro manual que funciona igual que el de un arma real. Mientras 
que Gamo recomienda activar el seguro manual para cada carga de balín (o abatimiento de cañón), el 
seguro permite disparar rápidamente varios balines sin tener que activar el seguro para cada tiro. 
Siempre active el seguro cuando acabe de utiliza la carabina. Siempre active el seguro cuando inserte o 
retire el cargador.

Si Usted no está seguro si un balín está en la cámara o no, abata el cañón ligeramente (ver foto F), y 
levante con cuidado el MULTISHOT system para ver si hay algún balín en el cañón (ver foto G). Nunca 
abata el cañón por completo porque si lo hace estará cargando otro balín (ver foto H). Otra opción es 
disparar la carabina hacia un lugar seguro para asegurarse de que no hay ningún balín cargado. 

F G H

Nunca abata el cañón por más de una vez sin antes haber disparado el balín que había en la 
cámara. El sistema MULTISHOT no está diseñado para disparar más de un balín a la vez. Si Usted 
abate el cañón por más de una vez sin haber disparado previamente la carabina, Usted podría 
haber cargado a la cámara más de un balín. Esto podría dañar el sistema MULTISHOT. Por favor 
refiérase a la sección “PROCEDIMIENTO DE LIMPIEZA DE MUNICIÓN ATASCADA” para retirar la 
munición. 

45o

ESES

ADVERTENCIA:!

ADVERTENCIA:!

ADVERTENCIA:!

ADVERTENCIA:!
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INDICADOR DE CARGADOR VACÍO
El cargador tiene un indicador que muestra:1,2,3,4,5,6,7,8,9,10 que indica el número de 
balines que están cargados en un cargador.
Un triángulo de advertencia y un punto blanco que indica que el cargador está vacío. Ver 
fotos I.

Nunca confíe en ningún indicador de carga o mecanismo de seguro. Siempre trate su carabina como si 
estuviera cargada.

El triángulo de advertencia indica que no hay más balines en el cargador, pero podría haber algún balín en 
el cañón (el último). Asegúrese que el último balín has sido disparado. 

PASO 4  · RETIRAR EL CARGADOR

4.1 Pulse el botón que está delante de la ranura donde se inserta el cargador (ver foto J).

4.2 El cargador saltará y ahora puede ser retirado (ver foto K).

Por favor asegúrese de que el seguro está activado en todo momento hasta que 
esté listo para disparar.

ESES

ADVERTENCIA:!

ADVERTENCIA:!

ADVERTENCIA:!

I I J K
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L

Si un balín se queda atascado en el cargador, coja el MULTISHOT system y muévalo hacia adelante y atrás para 
desbloquear el sistema y el balín. Ver foto L.

NUNCA intente desatascar munición disparando otro balín, ya que esto puede dañar la carabina. Asegúrese que 
el seguro está activado antes de quitar una obstrucción. 

Abata el cañón ligeramente (como si estuviera cargando un balín, 
pero solo abatiéndolo a medio camino), suficiente para que pueda 
ver la entrada del cañón. Levante ligeramente el MULTISHOT system 
e inserte la baqueta del correspondiente calibre por el cañón. 
Deslice la baqueta por el cañón hasta que el balín haya salido. 
Ver foto M.
Cuando haya finalizado, limpie el cañón con el cepillo de la baqueta
para limpiar las partículas o restos que hayan podido quedar 
dentro del cañón. 

PROCEDIMIENTO DE LIMPIEZA DE MUNICIÓN ATASCADA

Por favor asegúrese de que el seguro está activado en todo momento hasta que esté listo para disparar.

M

En el caso de que no haya podido quitar el 
cargador, Usted puede retirar el MULTI-
SHOT system extrayendo la bisagra (foto 
N1) y los anclajes en cada lado del MULTI-
SHOT system (foto N2).

N1 N2

45o

CUANDO GUARDE SU CARABINA, SIEMPRE ASEGÚRESE QUE NO ESTÁ CARGADA O AMARTILLADA, 
ES DECIR, QUE PREVIAMENTE NO SE HAYA ABATIDO EL CAÑÓN. ASEGÚRESE DE QUE NO ESTÁ 
CARGADA Y QUE EL SEGURO ESTÁ ACTIVADO. 

Guarde su carabina bajo llave en un lugar seguro para prevenir su acceso no autorizado. 

ESES

ADVERTENCIA:!

ADVERTENCIA:!
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Su carabina GAMO viene equipada con un visor desmontado. Por favor siga las instrucciones que vienen en la 
caja del visor para montarlo en su carabina. 

IMAGEN Y REGULACIÓN DE MIRA (VISOR TELESCÓPICO)

Gire el tornillo de regulación
en deriva 1 (Figura B) en el sentido de las manecillas 
del reloj para mover el punto de impacto a la izqui-
erda y en el sentido contrario al de las manecillas del 
reloj para mover el punto de impacto a la derecha.

REGULACIÓN DE DERIVA 

Gire el tornillo 2 (Fig. B) en el sentido de las manecillas 
del reloj para bajar el punto de impacto y en el sentido 
contrario al de las manecillas del reloj para elevar el punto 
de impacto.

REGULACIÓN DE ELEVACIÓN 

Deber retirar la tapa protectora de la batería antes de su uso. Retire el plástico para que la batería haga 
contacto. El interruptor de la batería está localizado a la izquierda de la torreta del visor. La opción de ilumi-
nación se activa activando el interruptor de reóstato. Cada clic incrementa la intensidad. Para apagarlo, gírelo 
a la posición cero. Para instalar la batería retire la tapa del reóstato. Inserte la batería en el reóstato mirando 
hacia abajo y coloque la tapa de nuevo. 

SIGA ESTAS INSTRUCCIONES SI SU CARABINA DE GAMO TIENE UN VISOR TELESCÓPICO 
DE RETÍCULA ILUMINADA

B
1

2

A sua espingarda de pressão de ar está equipada com o sistema MULTISHOT GAMO.
Esta tecnologia permite disparar 10 chumbos com um carregador 

permitindo-lhe disparar um chumbo cada vez que abra o cano. 

GAMO MULTISHOT
MANUAL DE INSTRUÇÕES

PTES
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PASSO 1  · CARREGAR OS CHUMBOS NO CARREGADOR.

Verifique se tem o modo de segurança ativado em todo o momento, até iniciar o disparo.

Coloque os chumbos no carregador com a ponta do mesmo virada para baixo como se pode ver na 
foto A. Coloque o primeiro chumbo dentro do carregador. Para colocar o segundo chumbo, deve rodar 
o tambor no sentido indicado nas setas. Repita estes passos até que tenha colocado dez chumbos 
Se carregou os chumbos ao contrário (a parte mais larga virada para baixo), consulte a seção “PRO-
CEDIMENTO DE LIMPEZA DE CHUMBO MAL COLOCADO”.
O carregador tem um visor onde pode ver a quantidade de chumbos disponíveis. A capacidade máxima 
do carregador é de 10 chumbos. Veja a foto B.
Quando o carregador está vazio, o símbolo    aparece no visor do carregador. Veja a foto C. 

Nunca confie em nenhum indicador de carga ou mecanismo de segurança. Trate SEMPRE a sua espingarda 
de pressão de ar, como se estivesse carregada.

AVISO:!

!

PASSO 2  · INSIRA O CARREGADOR NA CÂMARA

Verifique se tem o modo de segurança ativado em todo o momento, até que esteja pronto para disparar.
Insira o carregador no sistema MULTISHOT como na foto D. Pressione para baixo até ouvir o mecanismo 
a entrar. 

.

Certifique-se que pressiona o mecanismo para baixo até o ouvir entrar. 
Para evitar que o carregador não seja inserido de cabeça para baixo, há uma rebarba em um 
dos lados do carregador, ver foto E. 

PTPT

AVISO:!

AVISO:!

AVISO:!

A B C
D ECLICK !
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PASSO 3  ·  DISPARO
Mantenha o modo seguro ativado até que esteja pronto 
para disparar. 
3.1. Uma vez que o carregador tenha sido colocado, abra o 
cano volte a colocá-lo na posição inicial posição inicial. 

Agora a sua espingarda de pressão de ar está carregada e 
pronta para disparar. Tem um chumbo na câmara.
3.2 Quando esteja preparado para disparar, desative o 
modo de segurança e pressione o gatilho. 
3.3 Para disparar um segundo chumbo, ative o modo s
eguro, abra o cano novamente para carregar um segundo 
chumbo na câmara. 
3.4 Coloque o cano na posição inicial, e quando estiver pronto para atirar, desative o modo de segurança 
e aperte o gatilho. 
3.5 Repita esta operação até que tenha disparado 10 chumbos e possa ver no visor o símbolo de aviso (o 
carregador está vazio).

Esta espingarda de pressão de ar vem equipada com um modo de segurança manual que funciona do 
mesmo modo que uma arma real. Gamo recomenda ativar o modo de segurança manual, no entanto a 
espingarda MultiShot (Multi Tiro) permite a carga automática de cada chumbo com a simples abertura 
do cano a seguir a cada disparo e desse modo pode efetuar os 10 tiros de forma mais rápida. 
Ative sempre o modo de segurança quando termine de usar a arma. Ative sempre o modo de segurança 
quando insira ou remova o carregador.

Se não tiver a certeza de que um chumbo está ou não na câmara, abra o cano ligeiramente (ver foto F) e 
levante com cuidado o sistema MULTISHOT para ver se há algum chumbo no cano (ver foto G). Nunca abra 
o cano completamente, porque se o fizer carregar um outro chumbo (ver figura H). Outra opção é dar um 
tiro para um lugar seguro para garantir que não há nenhum chumbo carregado. 

F G H

Nunca abra o cano mais de uma vez, sem ter disparado o chumbo que estava na câmara. O sis-
tema MULTISHOT não está desenhado para disparar mais de um chumbo de cada vez. Se abrir o 
cano por mais de uma vez, sem ter disparado previamente a arma, pode ter carregado na câmara 
mais de um chumbo. Isso pode danificar o sistema MULTISHOT. Por favor, consulte a seção 
“PROCEDIMENTO DE LIMPEZA CHUMBO MAL COLOCADO” para retirar o mesmo. 

45o

PTPT

AVISO:!

AVISO:!

AVISO:!

AVISO:!
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INDICADOR DE CARREGADOR VAZIO
O carregador tem um indicador que mostra:
-1,2,3,4,5,6,7,8,9,10 Indica o número de chumbos que são carregados em um carregador. 
-Um triângulo de sinalização e um ponto branco indicam que o carregador está vazio. 
 Veja as fotos I.

Non fare mai affidamento su alcun tipo di indicatore di caricamento o di meccanismo di sicura. Maneggiare 
sempre la carabina come se fosse carica.

Nunca confie em nenhum indicador de carga ou mecanismo de segurança. Trate SEMPRE a sua espingarda 
de pressão de ar, como se estivesse carregada.

J

PASSO 4  · RETIRAR O CARREGADOR

K

Por favor, verifique que tem o modo de segurança ativado em todo o momento, até ao 
momento de disparo.
4.1 Pressione o botão na frente da ranhura onde o carregador se coloca (ver foto J).
4.2 O carregador irá saltar e agora pode ser removido (ver foto K).

PTPT

AVISO:!

AVISO:!

AVISO:!

I I J K
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L

PROCEDIMENTO DE LIMPEZA DE MUNIÇÕES ENTUPIDAS 

Por favor, verifique que tem o modo de segurança ativado em todo o momento, até ao momento de 
disparo.

Se um chumbo fica entupido no carregador, apanhe o sistema MULTISHOT e mova-o para a frente e para 
trás para desbloquear o sistema e o chumbo. Veja a foto L.
NUNCA tente desentupir o cano disparando outro chumbo, pois isso pode danificar a arma. Certifique-se 
que o modo de segurança está ativado antes de retirar uma obstrução. 
Abra o cano ligeiramente (como se estivesse a carregar um 
chumbo, mas só abrindo até metade o mesmo), o suficiente para 
que possa ver a entrada do cano. Levante cuidadosamente o 
sistema MULTISHOT e insira o calibre correspondente no cano. 
Deslize a haste de limpeza pelo cano até que o chumbo saia. 
Veja a foto M.

Quando terminar, limpe o cano com a escova da vareta para limpar 
as partículas ou detritos que podem ter sido deixadas no interior
do cano. 

M

No caso de que não tenha podido retirar 
o carregador, pode remover o sistema 
Multishot extraindo a dobradiça (foto N1) 
e os sistemas de fixação em cada lado do 
sistema MULTISHOT (foto N2).

N1 N2

45o

QUANDO GUARDE A SUA ESPINGARDA DE PRESSÃO DE AR, CONFIRME SEMPRE QUE 
A MESMA NÃO ESTÁ CARREGADA OU PREPARADA PARA DISPARAR, QUER DIZER, QUE NÃO SE TENHA 
ABERTO PREVIAMENTE O CANO. CERTIFIQUE-SE QUE NÃO ESTÁ CARREGADA E TEM O MODO DE 
SEGURANÇA ATIVADO. 

Guarde a sua espingarda de pressão de ar num lugar seguro, fechado à chave de forma a Impedir o acesso à 
mesma por pessoal não autorizado. 

PTPT

AVISO:!

AVISO:!
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A sua espingarda de pressão de ar vem equipada com uma mira desmontada. Por favor, siga as instruções 
que vêm na caixa da mira para a montar na sua espingarda de pressão de ar. 

IMAGEM E REGULAÇÃO DE MIRA (VISOR TELESCÓPICO)

rode o parafuso de ajuste de tração 1 (Figura B) no 
sentido dos ponteiros do relógio para mover o ponto 
de impacto à esquerda e no sentido anti-horário para 
mover o ponto de impacto à direita.

A SUA ESPINGARDA DE PRESSÃO DE AR VEM EQUIPADA COM UMA MIRA DESMONTADA. POR FA-
VOR, SIGA AS INSTRUÇÕES QUE VÊM NA CAIXA DA MIRA PARA A MONTAR NA SUA ESPINGARDA 
DE PRESSÃO DE AR. 

Rode o parafuso 2 (Fig. B) na direção dos ponteiros do 
relógio para baixar o ponto de impacto e no sentido an-
ti-horário para aumentar o ponto de impacto.

AJUSTE DE ELEVAÇÃO 

Deve remover a tampa de proteção da bateria antes de a utilizar. Retire o plástico para que haja contacto na 
bateria. O interruptor da bateria está situado à esquerda da base da mira. A opção de iluminação é ativada 
pelo interruptor do reóstato. Cada clique aumenta a intensidade. Para desligá-lo, rode-o para a posição zero. 
Para instalar a bateria remova a tampa do reóstato. Insira a bateria no reóstato olhando para baixo e coloque 
a tampa novamente. 

SIGA ESTAS INSTRUÇÕES SE A SUA ESPINGARDA DE PRESSÃO DE AR GAMO É DO TIPO MIRA 
ILUMINADA: 

B
1

2

Η καραμπίνα σας είναι εξοπλισμένη με το σύστημα GAMO MULTISHOT.
Αυτή η τεχνολογία επιτρέπει να πυροβολήσετε 10 σφαιρίδια με ένα γεμιστήρα, 

επιτρέποντας να φεύγει ένα σφαιρίδιο κάθε φορά που αρθρώνεται η κάννη. 

GAMO MULTISHOT
ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΕΩΣ

ELPT
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ΒΗΜΑ 1 – ΓΕΜΙΖΕΤΕ ΜΕ ΣΦΑΙΡΙΔΙΑ ΤΟΝ ΓΕΜΙΣΤΗΡΑ.

Βεβαιωθείτε ότι έχετε ενεργοποιήσει την ασφάλεια ανά πάσα στιγμή μέχρι να είστε έτοιμοι να πυροβολήσετε.
Εισάγετε τα σφαιρίδια στον γεμιστήρα με την άκρη του σφαιριδίου προς τα κάτω, όπως μπορείτε να δείτε στην 
εικόνα A. Τοποθετήστε το πρώτο σφαιρίδιο στον γεμιστήρα. Για να εισάγετε το δεύτερο σφαιρίδιο, πρέπει 
να περιστραφεί το τύμπανο προς την κατεύθυνση των βελών. Επαναλάβετε αυτά τα βήματα μέχρι να έχετε 
τοποθετήσει 10 σφαιρίδια. 
Αν έχετε βάλει ανάποδα τα σφαιρίδια (η ουρά/το περίβλημα κοιτάζοντας προς τα κάτω), ανατρέξτε στην 
ενότητα “ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ ΚΑΘΑΡΙΣΜOY ΣΦΑΙΡΙΔΙΩΝ ΠΟΥ ΕΧΟΥΝ ΚΟΛΛΗΣΕΙ”.
Ο γεμιστήρας έχει ένα παράθυρο όπου μπορείτε να δείτε την ποσότητα των σφαιριδίων που απομένουν. Η 
μέγιστη χωρητικότητα γεμιστήρα είναι 10 σφαιρίδια. Δείτε την φωτογραφία Β.
Όταν ο γεμιστήρας είναι άδειος, το σύμβολο     , θα εμφανιστεί στο παράθυρο του γεμιστήρα. Δείτε την 
φωτογραφία C. 

Ποτέ μην εμπιστεύεστε οποιαδήποτε ένδειξη γεμίσματος ή μηχανισμό ασφάλισης. ΠΑΝΤΑ να θεωρείτε το όπλο 
σας, σαν να είναι γεμισμένο.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣH:!

!

ΒΗΜΑ 2 – ΕΙΣΑΓΕΤΕ ΤΟΝ ΓΕΜΙΣΤΗΡΑ ΣΤΟΝ ΘΑΛΑΜΟ

Παρακαλώ βεβαιωθείτε ότι έχετε ασφαλίσει ανά πάσα στιγμή, μέχρι που να είναι έτοιμοι να πυροβολήσετε.
Τοποθετήστε τον γεμιστήρα στο σύστημα MULTISHOT, όπως στη φωτογραφία D. Πιέστε προς τα κάτω, μέχρι 
να ακουστεί πως εισήλθε ο μηχανισμός.

Βεβαιωθείτε πως ωθείτε τον μηχανισμό προς τα κάτω μέχρι να ακούσετε τον μηχανισμό να εισέρχεται. 

Για να αποφευχθεί το ότι να τοποθετηθεί ανάποδα ο γεμιστήρας, υπάρχει ένα γρέζι στη μία πλευρά του γεμιστήρα, 
δείτε την φωτογραφία E. 

ELEL

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣH:!

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣH:!

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣH:!

A B C
D ECLICK !
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ΒΗΜΑ 3 – ΠΥΡΟΒΟΛΙΣΜΟΣ

Έχετε την ασφάλεια ενεργοποιημένη μέχρι να είστε έτοιμοι να 
πυροβολήσετε. 
3.1. Μόλις έχει τοποθετηθεί ο γεμιστήρας, αρθρώστε 
αναστρέφοντας την κάννη και γυρίζοντας την στην αρχική θέση. 
 

Τώρα η καραμπίνα είναι γεμάτη και έτοιμη να πυροβολήσει. 
Έχει ένα σφαιρίδιο στον θάλαμο.
3.2. Όταν είστε έτοιμοι να πυροβολήσετε, απενεργοποιήστε την 
ασφάλεια και πιέστε την σκανδάλη. 
3.3. Για να ρίξετε ένα δεύτερο σφαιρίδιο, ενεργοποιήστε την 
ασφάλεια και κάμψτε την κάννη για μπει ένα δεύτερο σφαιρίδιο 
στον θάλαμο. 
3.4. Βάλτε την κάννη στην αρχική θέση κι όταν είστε έτοιμοι να πυροβολήσετε, απενεργοποιήστε την ασφάλεια 
και πατήστε την σκανδάλη. 
3.5. Επαναλάβετε αυτή τη διαδικασία μέχρι να έχετε ρίξει 10 σφαιρίδια και το παράθυρο εμφανίζει ένα 
προειδοποιητικό σύμβολο (άδειος γεμιστήρας).

Αυτό το αεροβόλο διαθέτει μια χειροκίνητη ασφάλεια που λειτουργεί ακριβώς όπως ένα πραγματικό όπλο. 
Η Gamo συνιστά να ενεργοποιείτε την ασφάλεια με κάθε γέμισμα σφαιριδίων. Εντούτοις η Multishot καραμπίνα επιτρέπει 
το αυτόματο γέμισμα κάθε σφαιριδίου με την απλή κάμψη της κάννης, μετά από κάθε πυροβολισμό κι έτσι να κάνετε τις 10 
βολές, γρηγορότερα. 
Πάντα ενεργοποιείτε την ασφάλεια όταν τελειώσετε με την χρήση του όπλου. Πάντα ενεργοποιείτε την ασφάλεια, κατά την 
εισαγωγή ή την αφαίρεση του γεμιστήρα.

Εάν δεν είστε σίγουροι εάν ένα σφαιρίδιο είναι στον θάλαμο ή όχι, κάμψτε ελαφρώς την κάννη (δείτε την εικόνα F) και 
ανασηκώστε προσεκτικά το σύστημα MULTISHOT για να δείτε αν υπάρχει σφαιρίδιο στην κάννη (όπως στην φωτογραφία G). Ποτέ 
μην κάμπτετε εντελώς την κάννη, γιατί αν το κάνετε, θα τοποθετείτε κι ένα άλλο σφαιρίδιο (δείτε την εικόνα H). Μια άλλη επιλογή 
είναι να ρίξετε με το όπλο προς μια ασφαλή κατεύθυνση για να βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχει κανένα σφαιρίδιο μέσα. 

F G H

Ποτέ μην κάμπτετε την κάννη για πάνω από μία φορά, χωρίς να έχετε πρώτα ρίξει το σφαιρίδιο που ήταν στον 
θάλαμο. Το σύστημα MULTISHOT δεν είναι σχεδιασμένο για να πυροβολεί πάνω από ένα σφαιρίδιο την στιγμή. 
Εάν κάμψετε την κάννη για πάνω από μία φορά, χωρίς να έχετε πρώτα ρίξει με το τουφέκι, θα μπορεί να έχει 
εισέλθει στον θάλαμο πάνω από ένα σφαιρίδιο. Αυτό θα μπορούσε να προκαλέσει βλάβη στο σύστημα MULTISHOT. 
Ανατρέξτε στην ενότητα “ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ ΚΑΘΑΡΙΣΜOY ΣΦΑΙΡΙΔΙΩΝ ΠΟΥ ΕΧΟΥΝ ΚΟΛΛΗΣΕΙ” για να βγάλετε τα 
σφαιρίδια. 

45o
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣH:!
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ΔΕΙΚΤΗΣ ΟΤΙ ΕΙΝΑΙ ΑΔΕΙΟΣ Ο ΓΕΜΙΣΤΗΡΑΣ
O carregador tem um indicador que mostra:
- 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, δείχνει τον αριθμό των σφαιριδίων που έχουν μπει στον γεμιστήρα.
- Ένα προειδοποιητικό τρίγωνο ένδειξης και μια λευκή κουκκίδα υποδεικνύει ότι είναι άδειος ο γεμιστήρας. Δείτε 
την φωτογραφία I.

Ποτέ μην εμπιστεύεστε οποιαδήποτε ένδειξη γεμίσματος ή μηχανισμό ασφάλισης. Αντιμετωπίζετε πάντα το 
όπλο σας, σαν να είναι οπλισμένο και γεμάτο.

Το προειδοποιητικό τρίγωνο ένδειξης δείχνει ότι δεν έχει άλλα σφαιρίδια στο γεμιστήρα, αλλά θα μπορούσε να 
έχει ένα σφαιρίδιο στη κάννη (το τελευταίο). Βεβαιωθείτε ότι έχετε ρίξει το τελευταίο σφαιρίδιο.      

ΒΗΜΑ 4 - ΒΓΑΛΤΕ ΤΟΝ ΓΕΜΙΣΤΗΡΑ

Παρακαλώ βεβαιωθείτε ότι έχετε ασφαλίσει ανά πάσα στιγμή, μέχρι που να είστε έτοιμοι να 
πυροβολήσετε.

4.1. Πατήστε το κουμπί που είναι μπροστά από την υποδοχή όπου εισάγεται ο γεμιστήρας (βλέπε 
την φωτογραφία J).

4.2. Ο γεμιστήρας θα σαλτάρει και μπορεί τώρα να αφαιρεθεί (βλέπε φωτογραφία K).

ELEL
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L

ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ ΚΑΘΑΡΙΣΜOY ΣΦΑΙΡΙΔΙΩΝ ΠΟΥ ΕΧΟΥΝ ΚΟΛΛΗΣΕΙ

Παρακαλώ βεβαιωθείτε ότι έχετε ασφαλίσει ανά πάσα στιγμή, μέχρι που να είναι έτοιμοι να πυροβολήσετε.
Αν ένα σφαιρίδιο κολλήσει στο γεμιστήρα, πιάστε το σύστημα MULTISHOT και κινήστε το προς τα εμπρός και 
πίσω, για να ξεμπλοκάρει το σύστημα και το σφαιρίδιο. Δείτε την φωτογραφία L.
ΠΟΤΕ μην προσπαθήσετε να ξεμπλοκάρετε σφαιρίδιο με πυροβολισμό άλλου σφαιριδίου, καθώς αυτό μπορεί να 
προκαλέσει ζημιά στο τουφέκι. Βεβαιωθείτε ότι έχετε σφαλίσει πριν από το να βγάλετε ένα εμπόδιο. 

Κάμψετε την κάννη ελαφρώς (σαν να επρόκειτο να βάλετε ένα σφαιρίδιο, αλλά κάμψη μόνο στα μισά της 
διαδρομής), αρκετά ώστε να μπορείτε να δείτε την είσοδο της 
κάννης. Ανυψώσετε ελαφρώς το σύστημα MULTISHOT και να 
εισάγετε στην κάννη, ανάλογου διαμετρήματος βέργα καθαρισμού.
Σύρετε την βέργα καθαρισμού εντός της κάννης, μέχρι το σφαιρίδιο 
να έχει εξέλθει. Δείτε την φωτογραφία Μ.

Όταν τελειώσετε, καθαρίστε την κάννη με το βουρτσάκι της βέργας 
καθαρισμού, για βγουν τα σωματίδια άνθρακος ή υπολείμματα που 
μπορεί να έχουν μείνει μέσα. 

M

Σε περίπτωση που ο ίδιος δεν μπορέσατε 
να βγάλετε τον γεμιστήρα, μπορείτε 
να βγάλετε το σύστημα MULTISHOT, 
εξάγοντας το σύστημα άρθρωσης 
(φωτογραφία Ν1) και τα άγκιστρα σε 
κάθε πλευρά του συστήματος MULTI-
SHOT (φωτογραφία N2).

N1 N2

45o

ΌΤΑΝ ΦΥΛΑΤΕ ΤΗΝ ΚΑΡΑΜΠΙΝΑ ΣΑΣ, ΠΆΝΤΑ ΝΑ ΒΕΒΑΙΩΝΕΣΤΕ ΌΤΙ ΔΕΝ ΕΙΝΑΙ ΦΟΡΤΙΣΜΕΝΗ Ή ΟΠΛΙΣΜΕΝΗ, 
ΔΗΛΑΔΉ, ΠΩΣ ΔΕΝ ΈΧΕΙ ΠΡΟΗΓΟΥΜΈΝΩΣ ΚΑΜΦΘΕΙ Η ΚΑΝΝΗ. ΒΕΒΑΙΩΘΕΊΤΕ ΌΤΙ ΔΕΝ ΕΊΝΑΙ ΓΕΜΙΣΜΕΝΗ ΚΑΙ Η 
ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΕΊΝΑΙ ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΗ. 
Κρατάτε το τουφέκι σας κλειδωμένο σε ένα ασφαλές μέρος για την αποτροπή μιας μη εξουσιοδοτημένης πρόσβασης 

ELEL
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Η καραμπίνα σας GAMO διαθέτει μια αφαιρούμενη διόπτρα. Παρακαλούμε ακολουθήστε τις οδηγίες που υπάρχουν 
στην συσκευασία της διόπτρας για να την βάλετε στην καραμπίνα. 

ΕΙΚΟΝΑ ΚΑΙ ΡΥΘΜΙΣΗ ΤΗΣ ΔΙΟΠΤΡΑΣ (τηλεσκοπική διόπτρα)

Ρύθμιση παρεκτροπής ανέμου - Γυρίστε την βίδα ρύθμισης παρεκτροπής ανέμου 1 (Σχήμα Β) 
προς την κατεύθυνση των δεικτών του ρολογιού για να μετακινήσετε 
το σημείο κρούσης προς τα αριστερά και αριστερόστροφα γ
ια να μετακινήσετε το σημείο κρούσης προς τα δεξιά.

Ρύθμιση ανύψωσης – Γυρίστε τη βίδα 2 (Εικ. B) 
δεξιόστροφα για να χαμηλώσετε το σημείο της κρούσης και 
αριστερόστροφα, για να ανεβάσετε το σημείο της κρούσης.

Ακολουθήστε αυτές τις οδηγίες, αν το Gamo όπλο σας έχει μια τηλεσκοπική διόπτρα με φωτιζόμενο 
σταυρόνημα: Πρέπει να αφαιρέσετε το προστατευτικό κάλυμμα της μπαταρίας πριν από τη χρήση. Αφαιρέστε 
το πλαστικό της μπαταρίας για να κάνει επαφή. Ο διακόπτης της μπαταρίας βρίσκεται στα αριστερά του 
σκοπεύτρου της διόπτρας. Η επιλογή του φωτισμού ενεργοποιείται με τον διακόπτη του ροοστάτη. Κάθε 
κλικ αυξάνει την ένταση. Για να το απενεργοποιήσετε, γυρίστε στη θέση μηδέν. Για να εγκαταστήσετε τη 
μπαταρία, βγάλετε το καπάκι του ροοστάτη. Τοποθετήστε την μπαταρία στο ροοστάτη κοιτάζοντας προς τα 
κάτω και βάλτε και πάλι το καπάκι. 

B
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Din karabin är utrustat med systemet GAMO MULTISHOT.
Denna teknologi tillåter att skjuta 10 diabolokulor med ett magasin, man kan 

skjuta en kula varje gång man böjer pipan. 

GAMO MULTISHOT
ANVÄNDARINSTRUKTIONER

SVEL
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STEG 1 – ATT LADDA DIABOLOKULORNA I MAGASINET

Försäkra dig om att säkringen är på hela tiden tills du är redo att skjuta.

För in diabolokulorna i magasinet med spetsen pekande neråt så som det visas på bild A. För in första 
kulan i magasinet. För att föra in andra kulan bör du vrida trumman enligt pilerna som finns markerade på 
den. Gör om samma sak igen tills du har fört in de 10 diabolokulorna. 
Om du har laddat diabolokulorna åt fel håll (bakdelen neråt), var god läs paragrafen “RENGÖRING AV 
AMMUNITION SOM FASTNAT”.

Magasinet har ett litet fönster där man kan se antalet kulor som finns kvar. Den maximala rymden är 10 
diabolokulor. Se bild B.
När magasinet är tomt, kommer symbolen       att visas i magasinets fönster. Se bild C.

Lita aldrig på en laddningsindikator eller säkringsmekanism. Hantera ALLTID din karabin som om den vore 
laddad.

!

STEG 2   · ATT FÖRA IN MAGASINET I KAMMAREN

Var god försäkra dig om att säkringen är på hela tiden tills du är redo att börja skjuta.
För in magasinet i systemet MULTISHOT så som bilden D visar. Tryck nedåt tills du hör att mekan-
ismen är på plats. 

Försäkra dig om att du trycker in mekanismen nedåt tills du hör att den har kommit in. 
För att undvika att magasinet inte har förts in bak och fram finns en fåra i en av sidorna av 
magasinet, se bild E. 
 

VARNING:!

SVSV

VARNING:!

VARNING:!

VARNING:!

A B C
D ECLICK !
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STEG 3   · ATT SKJUTA
Ha säkringen på tills du är redo att skjuta. 
3.1 När magasinet sitter i, böj pipan och böj tillbaka 
till utgångsläget. 

Nu är karabinen laddad och redo att skjutas. Den har en 
diabolokula i kammaren.
3.2 När du är redo att skjuta, ta bort säkringen och 
krama avtryckaren. 
3.3 För att skjuta andra diabolokulan, sätt på säkringen 
och böj pipan igen för att ladda en ny kula i kammaren. 
3.4 Böj tillbaka pipan till utgångsläget och när du är 
redo att skjuta, ta bort säkringen och krama avtryckaren. 
3.5 Upprepa tills du har skjutit 10 diabolokulor och man 
ser en VARNINGsymbol i fönstret (magasinet är tomt).

Karabinen är utrustad med en manuell säkring som fungerar likadant som med ett riktigt eldvapen.
Gamo rekommenderar att sätta på den manuella säkringen för att ladda varje diabolokula, men karabinen 
Multishot tillåter en automatisk laddning av varje kula genom att böja pipan efter varje skott och då 
kunna skjuta 10 skott snabbare. 
Sätt alltid på säkringen när du har skjutit klart. Sätt alltid på säkringen när du för in eller tar ut magasinet.

Om du inte är säker om en diabolokula finns i kammaren eller inte, böj pipan halvvägs (se bild F) 
och lyft försiktigt systemet MULTISHOT för att se om det finns någon diabolokula i pipan (se bild G). 
Böj aldrig pipan helt, för om du gör det kommer du att ladda en ny diabolokula (se bild H). En annan 
möjlighet är att skjuta karabinen mot ett säkert håll för att försäkra dig om att det inte finns någon 
kula i kammaren. 

F G H

Böj aldrig pipan mer än en gång utan att ha skjutit diabolokulan som finns i kammaren. Systemet 
MULTISHOT är inte designat för ätt skjuta mer än en diabolokula åt gången. Om du böjer pipan mer 
än en gång utan att ha skjutit kulan kan du ha laddat mer än en kula i kammaren. Detta kan skada 
systemet MULTISHOT. Var god läs paragrafen “RENGÖRING AV AMMUNITION SOM FASTNAT” för 
att ta bort ammunitionen. 

45o

SVSV

VARNING:!

VARNING:!

VARNING:!

VARNING:!
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VISARE FÖR TOMT MAGASIN
Magasinet har en visare där man kan se:
-1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10 som visar antalet diabolokulor som finns i magasinet.
-En VARNINGstriangel och en vit prick som visar att magasinet är tomt. Se bild I.

Lita aldrig på någon laddningsvisare eller säkringsmekanism. Handska alltid din karabin som om 
den vore laddad.

VARNING striangeln visar att det inte finns flera diabolokulor i magasinet, men det skulle kunna finnas 
någon i pipan (den sista). Försäkra dig om att den sista diabolokulan har skjutits. 

STEG 4  · ATT TA BORT MAGASINET

Var god försäkra dig om att säkringen är på hela tiden tills du är redo att börja skjuta.

4.1 Tryck på knappen som finns framför fåran där man för in magasinet (se bild J).
4.2 Magasinet kommer att hoppa upp och kan då tas bort (se bild K).

SVSV

VARNING:!

VARNING:!

VARNING:!

I I J K
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Var god försäkra dig om att säkringen är på hela tiden tills du är redo att böirja skjuta.

Om en diabolokula har fastnat i magasinet, ta systemet MULTISHOT och rör det framåt och bakåt för att avblo-
kera systemet och diabolokulan. Se bild L.
Försök ALDRIG ta bort ammunition som har fastnat genom att skjuta en annan diabolokula då detta kan skada 
karabinen. Försäkra dig om att säkringen är på innan du tar bort en kula som har fastnat. 

Böj pipan halvvägs (som om du skulle ladda en diabolokula, men 
bara halvvägs), tillräckligt för att kunna se pipans ingång. Lyft 
systemet MULTISHOT lätt och för in rengöringsborsten som har 
pipans kalibermått. Rör rengöringsborsten genom pipan tills 
diabolokulan har kommit ut. Se bild M.

Rengör pipan med rengöringsborsten när du är klar, för att få 
bort partiklarna eller resterna som kan finnas kvar i pipan. 

RENGÖRING AV AMMUNITION SOM FASTNAT

M

Om du inte har kunnat ta bort magasinet, 
kan du ta bort systemet MULTISHOT genom 
att ta bort gångjärnet (bild N1) och fästena 
på varje sida av systemet MULTISHOT (bild 
N2).

N1 N2

45o

SE TILL ATT KARABINEN INTE ÄR LADDAD ELLER SPÄND, ALLTSÅ ATT PIPAN INTE ÄR BÖJD. 
SE TILL ATT DEN INTE ÄR LADDAD OCH ATT SÄKRINGEN ÄR PÅ. 

Förvara din karabin inlåstpå en säker plats för att ingen icke auktoriserad person kommer åt den. 

SVSV

VARNING:!

VARNING:!
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Din GAMO karabin är utrustad med ett nedmonterat sikte. Var god följ instruktionerna som finns i siktets 
kartong för att montera det på karabinen. 

JUSTERING OCH SIKTE (KIKARSIKTE)

Vrid driftregleringsskruven 1 (Figur B) medsols för att 
flytta träffpunkten till vänster och motsols för att flytta 
träffpunkten till höger.e.

DRIFTREGLERING

Vrid skruv 2 (Fig. B) medsols för att sänka träffpunkten och 
motsols för att höja träffpunkten.

HÖJDREGLERING

Du bör ta bort skyddsplasten på batteriet innan du använder det. Ta bort plasten så att batteriet har kontakt. 
Batteriets strömbrytare finns till vänster om siktets höjning. Belysningstillvalet aktiveras när man slår på reo-
statströmbrytaren. Varje kick höjer intensiteten. För att stänga av den, vrid till nollposition. Ta bort reostat-
locket för att installera batteriet. För in batteriet i reostaten nedåt och sätt på locket igen. 

FÖLJ DESSA INSTRUKTIONER OM DIN GAMO KARABIN HAR ETT KIKARSIKTE MED BELYST 
HÅRKORS: 

B
1

2

Ilmakiväärisi on varustettu GAMO MULTISHOT-järjestelmällä.
Tämä teknologia mahdollistaa 10 luodin lataamisen lippaaseen ja luotien 

ammumisen yksitellen aina virittämisen jälkeen.  

GAMO MULTISHOT
KÄYTTÖOHJEET

FISV
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1. VAIHE - LIPASTAMINEN

Lataa luodit lippaaseen luodin kärki alaspäin (kuva A). Laita ensimmäinen luoti lippaaseen. Toisen luodin 
lataamiseksi kierrä lippaan rumpua nuolten suuntaan. Toista kunnes olet ladannut kaikki 10 luotia. Jos olet 
ladannut luodit väärin päin (perä edellä), katso ”OHJEET JUMIUTUNEEN LUODIN POISTOON”. 

Älä koskaan luota mihinkään latausindikaattoriin tai varmistimeen. Käsittele asettasi AINA niin kuin se olisi 
ladattu. 

VAROITUS:!

Varmista, että varmistin on päällä koko ajan, aina laukaisuhetkeen saakka. 

Lippaan ikkunasta näkee jäljellä olevien luotien määrän. Lippaan maksimikapasiteetti on 10 luotia 
(kuva B).

Kun lipas on tyhjä, ilmestyy lippaan ikkunaan    – merkki (kuva C).

2. VAIHE – LIPPAAN KIINNITTÄMINEN PATRUUNAPESÄÄN

Varmista, että ase on varmistettu aina ampumishetkeen saakka.

Kiinnitä lipas MULTISHOT-järjestelmään (kuva D). Paina alaspäin, kunnes lipas loksahtaa pai-
kalleen. 

Varmista, että painat alaspäin aina loksahdukseen saakka.

Lippaan väärinpäin kiinnittymisen estämiseksi lippaan kyljessä on lovi (kuva E).    

FIFI

VAROITUS:!

VAROITUS:!

VAROITUS:!

A B C
D ECLICK !
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3. VAIHE – LAUKAISU
Pidä ase varmistettuna laukaisuhetkeen saakka.
3.1 Kun lipas on paikallaan, viritä ase piippua taittamalla. 
Palauta piippu paikalleen.

Nyt ilmakivääri on ladattu ja ampumavalmis. Patruuna-
pesässä on luoti. 
3.2 Kun olet ampumavalmiudessa, vapauta varmistin ja 
vedä liipaisimesta.
3.3 Toisen luodin ampumiseksi varmista ase ja taita 
piippu uudestaan. Uusi luoti latautuu patruunapesään.
3.4 Palauta piippu alkuperäiseen asentoon. Kun olet 
ampumavalmiudessa, vapauta varmistin ja vedä 
liipaisimesta. 
3.5 Toista toimenpide, kunnes olet ampunut 10 luotia ja ikkunassa näkyy varoitusmerkki. 
Lipas on tyhjä.

Tämä ilmakivääri on varustettu käsikäyttöisellä varmistimella, jonka toimintaperiaate on sama kuin 
oikeassa tuliaseessa. Gamo suosittelee varmistimen aktivoimista jokaiselle lataamiskerralle. Multishot-il-
makivääri mahdollistaa kuitenkin automaattisen lataamisen ainoastaan piippua taittamalla jokaisen 
laukauksen jälkeen. Tämä mahdollistaa 10 laukauksen nopeamman ampumisen. 
Varmista ase aina sitä käsitellessäsi. Varmista ase aina laittaessasi lipasta paikoilleen tai ottaessasi sitä 
pois.   

Jos et ole varma onko patruunapesään jäänyt luoti, taita piippua hiukan alaspäin (kuva F). Nosta varovasti 
MULTISHOT-järjestelmä ja katso onko piippuun jäänyt luoti (kuva G). Älä koskaan taita piippua kokonaan, 
koska silloin ase latautuu uudelleen (kuva H). Toinen vaihtoehto piippuun mahdollisesti jääneen luodin tark-
istamiseksi on ilmakiväärin laukaiseminen turvalliseen paikkaan.    

F G H

Älä koskaan taita piippua enempää kuin kerran ilman että olet ampunut patruunapesässä olleen 
luodin. MULTISHOT-järjestelmää ei ole suunniteltu ampumaan enempää kuin yhden luodin ker-
rallaan. Jos taitat piipun useammin kuin kerran ilman että laukaiset aseen, patruunapesään voi 
olla latautunut enemmän kuin yksi luoti. Tämä voi vahingoittaa MULTISHOT-järjestelmää. Katso 
ammuksen poistamiseksi ”OHJEET JUMIUTUNEEN LUODIN POISTOON”.

45o

FIFI

VAROITUS:!

VAROITUS:!

VAROITUS:!

VAROITUS:!
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TYHJÄN LIPPAAN INDIKAATTORI

Lippaassa on indikaattori, joka näyttää 

- 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10. Tämä näyttää lippaassa olevien luotien määrän.

- Varoituskolmio ja valkoinen piste osoittavat lippaan olevan tyhjä (kuva I).

Älä koskaan luota mihinkään latausindikaattoriin tai varmistinjärjestelmään. Käsittele ilmakivääriäsi aina niin 
kuin se olisi ladattu. 

Varoituskolmio osoittaa, että lipas on tyhjä, mutta piipussa voi vielä olla viimeinen luoti. Varmista, että 
viimeinen luoti on ammuttu. 

4. VAIHE – LIPPAAN POISTAMINEN

Varmista, että ase on varmistettu aina ampumishetkeen saakka.

4.1  Paina nappia, joka on uran, johon lipas sijoitetaan, edessä (kuva J).
4.2 Lipas irtoaa ja sen voi poistaa (kuva K)

FIFI

VAROITUS:!

VAROITUS:!

VAROITUS:!

I I J K
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Varmista, että ase on varmistettu aina ampumishetkeen saakka. 

Jos luoti jumittuu lippaaseen, tartu MULTISHOT-järjestelmään ja liikuta sitä edestakaisin MULTISHOT-järjest-
elmän vapauttamiseksi ja luodin irrottamiseksi (kuva L).
ÄLÄ KOSKAAN yritä irrottaa luotia ampumalla toinen luoti. 
Tämä voi vahingoittaa asetta. Varmista, että ase on varmistettu 
ennen tukkeuman poistoa.

Taita piippua jonkin verran, lataamisen tavoin, mutta taittaen vain 
puoliväliin saakka niin pitkälle, että voit nähdä piipun sisään. Nosta 
varovasti MULTISHOT-järjestelmä ja työnnä oikea kaliiperinen 
puhdistuspuikko piippuun. Liu´uta puikkoa piipussa, kunnes luoti 
irtoaa (kuva M)  

MENETTELY JUMIUTUNEEN LUODIN POISTAMISEKSI

M

Kun olet lopettanut, puhdista piipusta mah-
dolliset hiukkaset ja jäämät puhdistuspuikon 
harjalla. 
Jos et ole voinut poistaa lipasta, voit irrottaa 
MULTISHOT-järjestelmän irrottamalla saranan 
(kuva N1) ja kiinnikkeet MULTISHOT-järjest-
elmän molemmilta puolilta (kuva N2).

N1 N2

45o

KUN VARASTOIT ILMAKIVÄÄRIN, VARMISTA AINA, ETTÄ SE ON LATAAMATON JA 
VIRITTÄMÄTÖN ELI PIIPPUA EI OLE TAITETTU AIKAISEMMIN. VARMISTA, ETTÄ ASE ON 
LATAAMATON JA VARMISTETTU. 

Varastoi ilmakivääri lukitussa ja turvallisessa paikassa, ulkopuolisten ulottumattomissa.

FIFI

VAROITUS:!

VAROITUS:!
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GAMO-ilmakiväärisi on varustettu kokoamattomalla kiikaritähtäimellä. 
Seuraa kiikaritähtäimen pakkauksessa olevia ohjeita tähtäimen 
kiinnittämiseksi ilmakivääriisi. 

TÄHTÄINKUVA JA KIIKARITÄHTÄIMEN SÄÄTÖ

Jos haluat siirtää osumakohtaa enemmän vasem-
malle, käännä sivusäätöruuvia 1 (kuva B) oikealle. 
Jos haluat siirtää osumakohtaa enemmän oikealle, 
käännä sivusäätöruuvia vasemmalle. 

SIVUSÄÄTÖ

os haluat siirtää osumakohtaa alaspäin, käännä 
ruuvia 2 (kuva B) oikealle. Jos haluat siirtää osuma-
kohtaa ylöspäin, käännä ruuvia vasemmalle.  

KORKEUSSÄÄTÖ 

Irrota pariston suojakansi ennen käyttöä. Irrota muovi, jotta paristo kytkeytyy. Pariston katkaisija 
sijaitsee kiikarisatulan vasemmalla puolella. Valaisuvaihtoehto aktivoituu, kun säätövastuksen katkaisija 
aktivoidaan. Jokainen klikkaus voimistaa valoa. Sammuta kääntämällä nolla-asentoon. Pariston asentam-
iseksi irrota säätövastuksen kansi. Laita paristo säätövastukseen alassuin ja laita kansi paikalleen.     

NOUDATA NÄITÄ OHJEITA, JOS GAMO-ILMAKIVÄÄRISSÄSI ON VALAISTU TÄHTÄINRISTIKKO.

B
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Luftgeværet er utstyrt med systemet GAMO MULTISHOT.
Denne teknologien tillater deg å lade magasinet med opptil 10 diabolokuler samti-

dig, og å skyte hver av dem ved å brekke løpet ned hver gang.
 

GAMO MULTISHOT
BRUKSANVISNING

NOFI
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STEG 1  · LADE MAGASINET

Forsikre deg om at du har sikringen aktivert til enhver tid, helt til du er klar til å skyte.

Sett diabolokulene inn i magasinet med hodet først som vist på bilde A. Sett den første diabolokulen 
inn i magasinet. For å sette inn den neste diabolokulen, vri hjulet på kuleholderen i den retningen de 
markerte pilene viser. Gjenta disse stegene til du har satt inn 10 diabolokuler. 
Hvis du har satt inn diabolokulene motsatt vei (skjørtet først), følg instruksjonene under «PROSEDYRE 
FOR FJERNING AV FASTSITTENDE AMMUNISJON».
Magasinet har et vindu hvor du kan se antall diabolokuler som gjenstår. Magasinets maksimale kapasitet 
er 10 diabolokuler. Se bilde B.
Når magasinet er tomt, vil symbolet       vises i vinduet på magasinet. Se bilde C.

Stol aldri på ladeindikatorer eller mekaniske sikkerhetsinnretninger. Gå ALLTID ut fra at luftgeværet er ladd.

!

STEG 2  · SETTE INN MAGASINET I KAMMERET

Vennligst forsikre deg om at du har sikringen aktivert til enhver tid, helt til du er klar til å skyte.

Sett magasinet inn i kammeret som vist på bilde D. Press det ned til du hører at låsmekanismen aktiveres.

.

Forsikre deg om at du presser magasinet ned helt til du hører at låsmekanismen aktiveres.

For å forhindre feilmontering av magasinet, er det et innsnitt på den ene siden av magasinet. 
Se bilde E.

ADVARSEL :!

NONO

ADVARSEL :!

ADVARSEL :!

ADVARSEL :!

A B C
D ECLICK !



68 69

STEG 3  · SKYTE
Ha sikringen aktivert helt til du er klar til å skyte. 
3.1 Når magasinet er satt inn, brekk løpet ned og plasser 
det deretter tilbake i utgangsposisjon.
 

Nå er geværet ladd og klart for skyting. Det er en 
diabolokule i kammeret.
3.2 Når du er klar til å skyte, deaktiver sikringen og trykk 
på avtrekkeren.
3.3 For å skyte en ny diabolokule, aktiver sikringen og brekk
løpet ned på nytt for å rotere magasinet. En ny diabolokule 
settes automatisk inn i kammeret. 
3.4 Plasser løpet tilbake i utgangsposisjon, og når du er klar til å skyte, deaktiver sikringen og trykk på 
avtrekkeren. 
3.5 Gjenta denne prosessen til du har avfyrt 10 diabolobuler og til varseltrekanten vises i vinduet på ma-
gasinet (magasinet er tomt).

Dette luftgeværet er utstyrt med en manuell sikring som fungerer på samme måte som på et ekte skyte-
våpen. 
Gamo anbefaler å aktivere sikringen for hver lading, men dette Multishot luftgeværet tillater automatisk lad-
ing av diabolokulene ved simpelthen å brekke ned løpet etter hvert skudd, for å oppnå en raskere avfyring 
av de 10 skuddene.
Aktiver alltid sikringen etter endt skyting. Aktiver alltid sikringen når du setter inn eller tar ut magasinet. 

Hvis du er usikker på om det er en diabolokule i kammeret, brekk ned løpet kun en anelse (se bilde F) 
og løft MULTISHOT-systemet forsiktig for å se om det er en diabolokule i løpet (se bilde G). Brekk 
aldri løpet helt ned fordi du da lader geværet med enda en diabolokule (se bilde H). Et annet alternativ
er å avfyre geværet i en sikker retning for å sørge for at det ikke er en diabolokule i kammeret. 

F G H

Brekk aldri ned løpet mer enn én gang uten å ha avfyrt diabolokulen allerede plassert i kammeret 
først. MULTISHOT-systemet er ikke designet for å skyte mer enn én diabolokule om gangen. Hvis 
du brekker ned løpet mer enn én gang uten å ha avfyrt geværet først, kan du ha plassert mer 
enn én diabolokule i kammeret samtidig. Dette kan skade MULTISHOT-systemet. Vennligst følg 
instruksjonene under «PROSEDYRE FOR FJERNING AV FASTSITTENDE AMMUNISJON» for å 
kunne fjerne ammunisjonen.

45o

NONO

ADVARSEL :!

ADVARSEL :!

ADVARSEL :!
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INDIKATOR FOR TOMT MAGASIN
Magasinet har en indikator som viser:

-1,2,3,4,5,6,7,8,9,10 som indikerer antall diabolokuler satt inn i det ladde magasinet.
-En varseltrekant og en hvit prikk som indikerer at magasinet er tomt. Se bilder I.

Stol aldri på ladeindikatorer eller mekaniske sikkerhetsinnretninger. Gå alltid ut fra at luftgeværet er ladd.

Varseltrekanten indikerer at det ikke er flere diabolokuler i magasinet, men det kan være en diabolokule 
igjen i løpet (den siste). Forsikre deg om at den siste diabolokulen er avfyrt. 

STEG 4  · TA UT MAGASINET

Vennligst forsikre deg om at sikringen er aktivert til enhver tid, helt til du er klar til å skyte.

4.1 Trykk på knappen som befinner seg foran åpningen der magasinet settes inn (se bilde J).
4.2 Magasinet frigjøres og kan nå tas ut (se bilde K).

NONO

ADVARSEL :!

ADVARSEL :!

ADVARSEL :!

I I J K
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PROSEDYRE FOR FJERNING AV FASTSITTENDE AMMUNISJON

Vennligst forsikre deg om at sikringen er aktivert til enhver tid, helt til du er klar til å skyte.

Hvis en diabolokule setter seg fast inne i magasinet, ta tak i MULTISHOT-mekanismen og beveg den frem 
og tilbake for å låse opp systemet og fjerne diabolokulen. Se bilde L.

Forsøk ALDRI å fjerne fastsittende ammunisjon ved å avfyre en ny diabolokule, dette kan skade luft-
geværet. Forsikre deg om at sikringen er aktivert før du fjerner en blokkering.
Brekk ned løpet en anelse (som når du lader geværet med en 
diabolokule, men ved å kun brekke det halvveis ned), nok til at du 
kan se løpsåpningen. Løft MULTISHOT-systemet forsiktig og før 
en pussestokk med samme kaliber inn i løpet. Dytt pussestokken 
gjennom løpet helt til diabolokulen er fjernet. Se bilde M.

Når du er ferdig, rengjør løpet med børsten festet på pussestokken 
for å fjerne partikler eller rester som kan ha satt seg fast
inne i løpet.

M

Dersom du ikke var i stand til å ta ut ma-
gasinet, kan du fjerne MULTISHOT-systemet 
ved å ta av hengselet (bilde N1) og de 
to metallfestene på hver side av MULTI-
SHOT-systemet (bilde N2).

N1 N2

45o

NÅR DU LAGRER LUFTGEVÆRET, FORSIKRE DEG ALLTID OM AT DET IKKE ER LADD ELLER 
SPENT, OG AT LØPET IKKE ER BRUKKET. 
FORSIKRE DEG OM AT DET IKKE ER LADD OG AT SIKRINGEN ER AKTIVERT.

Oppbevar luftgeværet nedlåst på et trygt sted for å hindre uautorisert tilgang.

NONO

ADVARSEL :!

ADVARSEL :!
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Dette GAMO luftgeværet er utstyrt med et avmontert kikkertsikte. Vennligst følg bruksanvisningen som 
kommer med esken for å montere siktet på luftgeværet. 

SIKTEBILDE OG SIKTEJUSTERING (KIKKERTSIKTE)

Skru sidejusteringsskruen 1 (fig. B) med klokken for 
å flytte treffpunktet til venstre, og mot klokken for å 
flytte treffpunktet til høyre.

SIDEJUSTERING

Skru høydejusteringsskruen 2 (fig. B) med klokken for å fly-
tte treffpunktet ned, og mot klokken for å flytte treffpunktet 
opp.

HØYDEJUSTERING 

Batteribryteren er plassert på høyre side av justeringstårnet til kikkertsikte. Belysningsalternativet aktiveres 
ved å skru på bryteren til potensiometeret. Hvert klikk øker intensiteten. For å slå av det opplyste retikkelet, 
skru bryteren til null-posisjon. For å installere batteriet, ta av dekselet til potensiometeret. Sett inn batteriet i 
potensiometeret med hodet først, og sett på nytt på dekselet. 

FØLG DENNE BRUKSANVISNINGEN DERSOM DITT GAMO LUFTGEVÆR ER UTSTYRT MED ET KIK-
KERTSIKTE MED OPPLYST RETIKKEL: 

B
1

2

NO
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